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BU3YAJIILHOE IIOBECTBOBAHUE B KOHIIEINIIUM JETCKOW KHUTHU
HA OCHOBE ®OJIbKJIOPA

bamaposa Jlaiina
HoueHt HalimoHaibHOTO MHCTUTYTA UCKYCCTB U Au3aitHa um. K. bex3ona

Aunomauus: Doavkaop a6asemcs npoBOOHUKOM MOPAAbHbIX UEHHOCMell, MAaKux Kak
yecmHocms, 000poma, npoujenue u mMHozux opyeux. Yepez kHuey nocaanus @oavkaopa
MO2ym nomoub demam noHsaAms ceoe oduecmeo. Cozodasas chopmyay obseduHeHus 6 croxceme
Memooa co8peMeHHOl adanmauuu U Xy00dCceCMBeHH020 BU3YANbHO20 N0BECHBOBAHUA,
danHas cmamoes packpwvieaem, KaK He MOAbKO noodepicamvb cOXpaHeHue QoabKAOPHbBIX
ucmoputii, Ho u nomo4b doHecmu 00 demell COUUANbHbIE UEHHOCMU.

Knarouesvie croea: goavkaop, demckas KHuea, coépemeHHas adanmauusi, 6U3YaabHOe
nosecmeosaHue.

VISUAL NARRATIVE IN CONCEPT FOR CHILDREN'S BOOK BASED ON
FOLKLORE

Basharova Layla
Associate Professor
National Institute of Fine Art and Design named after K. Bekhzod

Abstract: Folklore is an agent of moral values such as honesty, kindness, forgiveness,
and many more. Through a book, message from folklore can lead children understanding
their society. By creating the formula of combining the method of modern adaptation and
the art of visual narration into the plot, this article discovers how not only support
conserving folklore stories, but also help delivering social values to children.

Keywords: Folklore, children’s book, modern adaptation, visual narrative.

Donpkyiop Bcerma ObUI YacThbI0 Pa3BUTUS KYJAbTYpPhbl, MOCKOJbKY OH HMMEET
TICUXOJIOTUYECKOe M KYJIbTypHOE 3HadYeHMe Oyiaromapsi COXpaHEHUIO PUTYaJlOB U
TpaIWLIMii, BOIJIOLIEHHBIX B YCTHBIX CKasaHMSX M TecHsX. Korma mpoMbiliieHHas
peBOIIOLIMS M3MEHWJIa MUP JIUTePaTyphl C TTOMOIIBIO TEXHOJOTUY MEYaTHOrO CTaHKa,
pacrnpocTpaHeHue (GoJabKIOpa MPEeBPaTUIIOCh U3 YCTHHIX pacCKa30B B IeYaTHBIC KHUTH
[1] [2]. ITo cnoBam [Ik. 3aiinc, ¢poabKIOp MPUBJIEKAET UNTATENST UICTOPUSIMU BbKMBAHMS,
MOJHBIMU Hagexkabl. CioxeT mpeaynpekaaeT Hac 00 OIMacHOM CUTyalluu U TIPUBOIUT K
Pa3BUTHIO TTOJIE3HBIX HABBIKOB. DTO MTPOMCXOIUT ITOTOMY, UTO OOJIBIIAST YaCTh HAPOIHBIX
CKa30K, HeCMOTpsI Ha (paHTA3MIMHYIO IMTOAOIUIEKY, MOJO0HA OKpPYXKAIOIEeMy YUTATes
mupy. braromapst 3ToMy MX MOXHO KOPPEKTUPOBATh U TPaHC(OPMUPOBATH IO pa3HbIe
MOKOJIEHUS ynuTaTeseit. [2].

DonbKI0p - OOMH U3 JaBHUX 3KaHPOB B IETCKOM uTepaType. MHOTME MCCaea0BaHUS
no ajganrtauuy (oJbKJIOpa B JIETCKOW JUTEpaType COCPEAOTOYEHBI HA TOM, UTO OH
OKa3bIBaeT MOJIOXKMUTEIbHOE BIMSHUE HAa caMOpeaIn3aluio AeTel B COMaIbHON XKMU3HM.

ITo muenuto ben-Amoca [3], onpeaeneHust GoJIbKIOpa CTOJb K€ MHOTOYMCIEHHBI
1 pa3HOOOpa3HBI, KaK BEPCUU M3BECTHBIX CKa30K. OH mepenaeT TpaauliuU, IPEeBHUE
oOblYau, CTapMHHbIC YACTYLIKU U Oajiambl, apxandyeckue MU@bI, JereHabl U 0acHU,
a TakKXXe BEYHO aKTyaJbHble CKa3KM M IMOCJOBMILIBI. DTO MOXET OBITh paccKas Wi
MMOBECTBOBAHME, TIECHU WJIM COUYETaHMeE JIETeHIbl M MY3bIKM B OJHOM IIepecKase.

ITockonbKy 0aHOM U3 0COOEHHOCTEN (PONBKIIOpA SBJISIETCS TO, UTO Y HEr0 HUKOTAa
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He OBLIO aBTOpa, pa3HbIe JIIOAW UCITOJHSIN €r0 HEOAHOKPATHO U IT0 Pa3HbIM MMOBOJAM.
CrnenoBaTeIbHO, TAJIAHT pacCKa3uvMKa, MOMEHT UTCHMS M peaklusl IyOJMKU MOTYT
MOBJIMSTh Ha TEKCT (POJILKIOPHOM CKa3KM Wi NeCHU. B 3akimoueHue, PoabKiIop MOXET
OBbITb OMHUM M3 3TUX TPEX: COBOKYMHOCTbIO 3HAHWI, KOTOPHIMU 00JIaIaeT OOIIECTBO
JIIOJEe, KOJUIEKTUBHOE IIPEACTABJIEHUE MBICIM W KOJUIEKTHUBHOE TBOPYECTBO WU
HWCKYCCTBO Bocco3naHus [3].

Takum oGpaszom, cyasd mo oOpaszuaM (QOJbKJIOpa B AETCKUX KHUTAX, KaTErOpUIO
MOXHO pa3ieJuTh Ha TPU KaHpa:

- Mud. TpaguumoHHass UCTOPUS, B KOTOPON y4acTBYIOT CBEPXbECTECTBEHHBIEC
CyIIECTBA WIM CUJIBI U KOTOpas AAeT OOBSICHEHWE 4Yero-audo, HampuMep, paHHEHr
WCTOPUU OOIIECTBA, PEJIMTUO3HBIX BEPOBAHUI U PUTYAJIOB, UK IIPUPOAHOTO SIBICHUS.

- Jlerenna. TpaguLiMOHHAs MCTOPUS, MOBECTBYIOIIASI O KOHKPETHOM YEJIOBEKE WJIU
MecTe. JlereHapl Mo coaepKaHWO HATIOMUHAIOT HAPOJIHBIE CKa3KKW; OHM MOTYT BKJIFOYATh
CBEPXbECTECTBEHHBIE CYILECTBA, 2JIEMEHTBI MU(OJOTUU WU OOBSICHEHUS] MPUPOIHBIX
SIBJIECHUI, HO OHM CBS3aHbl C ONpPEAECICHHOU MECTHOCTHIO MM YEJIOBEKOM U
paccKa3bIBAIOTCS KaK UCTOPUUYECKUI (haKT.

- Cka3ku (B TOM 4yucje ObITOBBIE, BOJIICOHBIE M OacHM). K Takoro poga ucTopusim
OTHOCSTCS CKa3KM, KOTOPbIE CUMTAIOTCS BHIMBICJIOM M3 IOBCEIHEBHOM XXU3HU, OoJiee
OOBIACHHBIMM, YeM MM(}BI 1 JETE€HAbl, HO KOTOPbIE COMEPXKAT B Ka4Ye€CTBE MOCIAHUSI
MOpPaJIbHBIE WJIN COLIMAbHbIE HOPMBbI. XOTS IVIABHBIM T'€pOE€M CKAa3KM OOBIYHO SIBJISIETCS
OOBIYHBIN YEJTOBEK, B HEKOTOPBIX M3 HUX BCE K€ €CTh BOJILIECOHBIC CYLIECTBA, TAKKUE
Kak ¢eu, U XMBOTHBIE, KOTOPbIC BEAYT CeOSI U TOBOPST, KaK JIOMIM.

B nerckoil KHUre TEKCT M MOCAE€IOBATEIbHOCTh WJLIIOCTPALIMA MTOMOJHSIOT APYT
npyra. OHM UMEIOT CUHEPTeTUYECKME OTHOLLIEHMS, IPU KOTOPBIX O01IMIA 3((HEKT 3aBUCUT
HE TOJBKO OT OOBEAMHEHHWS TEKCTa W WJUIIOCTPALIMA, HO M OT BOCIPUHMUMAEMBbIX
B3aMMOAECVCTBUIA MEXIYy 3TUMU JABYMS YaCTSIMU KHUTHU [4].

[ToctpoeHue umTateseM B3aMMOCBSI3M MEXIY TEKCTOM M KapTUHKAMHU - OJHA U3
BO3MOXKHOCTEI JETCKUX KHUT, C MOCTOSIHHBIM Y€PEAOBAHUEM CO3IaHUS N300pakKeHUMN
U co3naHus cjioB. Korma Mbl yepeayeM Hallle BHUMaHWE MEXAY CIOBaMM M KapTUHKAMU
B JI€TCKOI KHUTE, MBI MOXEM TPEICTABISATh BEpOATbHYIO M HEBEPOAIbHYIO MH(OPMALIIIO
B OTAEJbHBIX KOTHUTUBHBIX CTPYKTYpax; CJIEIys 3TOMY, Yepe3 CIOXHbBIC CBSI3U MEXIY
STUMU ABYMSI KOTHUTUBHBIMU CTPYKTYPaMU Mbl KOHCTPYUPYEM LICJIOCTHBII CMBICT [6].

B cBoeii knure HomenbmaH [5] ckaszan, 4To B3aMMOCBSI3b JE€TE C KapTUHKAMU B
KHUTE CYLIECTBYET C TeX MOp, Kak B EBpornie 1 AMepuKe B I€BITHAALIATOM BEKE MOSIBUJIACH
TEHACHUMS K SIPKMM LBETHBIM WILIIOCTpALUIM. DTO MPOMUCXOIAUT MOTOMY, UTO
M300paXKEHMSI TIPEACTABIISIOT COO0M KOHLIEHTPMPOBAHHBIE BEPCUU ACTIEKTOB (DU3NYECKOM
pEaJbHOCTHU; COCTOST M3 ILBE€Ta, TEKCTYpbl, (pOpMbI U JUHUMU. TakuM 0Opa3oM,
WUTIOCTPALIMM HE TOJBKO MPUBJIECKAIOT U MOMLICPXKMUBAIOT MHTEPEC AETEU K KHUTE, HO
TaK>Ke IMTOMOTalOT UM MPOSICHUTHh CMBICJ TEKCTAa KHUTU. B 1€TCKOM KHUTe WLTIOCTpaluy
HE CTOJILKO MOBTOPSIOT CMBICJI TEKCTA, HO U MOTYT MPUIATh paccKasy 0osee riyooKuit
CMBICJI, JaXe MPOTUBOPEYUTh TEKCTYy, OOOraTMTh WJIM MCKa3WUTh pacckas. TekcTt u
M300pakeHUST HAXOASATCS BO B3aMMOCBSI3M, a TaKXKe HOIOJHSIOT APYT Apyra B CHIIY
CBOHMX Pa3InuMii. DTO MPOUCXOAUT MTOTOMY, UTO TEKCT U M300paKeHue, paboTasi BMECTE,
MOTYT MepeaaBaTh pas3Hble BUIbl MH(poOpmanuu. BoT moyeMy BaXXHO cO31aBaTh
WUTIOCTPALIMU, KOTOPbIE OYyIyT HE TOJbKO KOMMEHTUPOBATH TEKCT, HO U pacCKa3bIBaTh
CBOIO COOCTBEHHYIO MCTOPHUIO.

JleTn pearupyroT Ha XECThl NEPCOHAXKEN, UTOOBI MOHATh KAPTUHKY, a TAKXKE TO, KaK
MEPCOHAXXU B3aMMOJIEHCTBYIOT C OKpYXKalollei cpeaoil. bosee Toro, popma u TeKCTypa
00BbEKTa MOTYT 3aCTaBUTh HAC OOPATUTh BHUMAaHME Ha APYroil 0OBEKT Ha N300pakKeHUM.
MHoraa koHTpacT popM TaKKe 3aCTaBIISIET MEHbIIIEE N300paKeHNE BbIACISITHCS OOJIbIIIE,
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yeM 0OoJsiee KPYMHBIM OOBEKT PSIIOM C HUM. DTO TakKXkKe OTHOCUTCS U K OTCYTCTBUIO
(boHa, uyTo mpuBIeKaeT OOJbllle BHUMAHUS K JIEUCTBUSM IEepCOHaXel, a He K MX
OTHOLIEHUIO K MECTy nercTBus [7].

B kauecTBe BM3yallbHOTO TIPEACTaBICHUSI IBYMEPHOE MPOCTPAHCTBO MOBEPXHOCTU
OyMaru MOXeT CTaThb TPEXMEPHBIM MPOCTPAHCTBOM WJIM ITPOCTPAHCTBOM M300pakaeMoi
cueHbl. IIpuMeHsisT MHOTOIIJIAHOBOCTh B CLIEHAX, WLIIOCTPUPOBAHHASI KHUIA MOXET
MPpUIATh pa3HbIi BEC M 3HAYEHUE Pa3HBIM YacCTsIM M300pakeHUi. DTUX PUEMOB MOXKHO
JOCTUYb IMyTeM CO3IaHUS WTIO3UU OCBEILEHMSI, Pa3MEILCHUSI TIEPCOHAXEN U U3MEHEHMS
paKypcoB, YTO MOXKET MpHMBJIeYb BHHMaHWE K OIpeAeICHHBIM acleKTaM TOro, 4To
3puUTeIN BUIAT Ha clieHe. HanmpuMep, 4ToObI caeaTh MepcoHaXka BaxKHbBIM, €10 MOXKHO
pa3MecTuTh Ha MepeaHeM IiaHe. MaHUMyJIupys aCTIEKTOM OCBEILIEHMsI, MOXKHO JTOOUTHCS
TaKKe pa3IMYHbIX SMOLMK M HacTpoeHus. Hampumep, HanpsLKeHHYIO CLIEHY MOXKHO
co3I1aTh 3a CUeT KOHTpacTa 0ojiee TEMHOTO U SIPKOrO CBETa PsIoOM Jpyr ¢ Apyrom. U,
HaoOOpOT, MSTKWE, MPUIJIYLIEHHbIE TOHA OCBEIEHUS JAal0T CIIOKOWHYIO, ClIerka
IPYCTHYIO, aTMOC(epy B WITIOCTpaALIUU.

®Donpkyiop ObLT OAHMM M3 METOAOB IMO3HAHUS IETbMHU CBOEH KYJIBTYPhl. XOTS
MOpaJIbHbIE UCTOPUM JOJTOBEUHBI U MOTYT ObITh aAallTUPOBAaHbI K HOBOMY BpE€MEHH,
HEKOTOpbIe MX 3JIEMEHTBHI MOTYT 0O0JIblIE€ HE MOAXOAUTh, OCOOEHHO s aeTeil. Takum
00pa3oM, HEOOXOAMMO CO31aTh METO aAaITalliK, YTOObI C(DOPMUPOBATH HOBYIO BEPCUIO
JIeTCKOoro ¢oibkiiopa. B pe3yabraTe aHaamn3a oOHAapY>KeHO, YTO CYLIECTBYIOT CIIOCOOBI
caenath (OJIbKIOPHYIO afanTalyio MaKCUMaJIbHO IPYKeI00HOM K neTsiM. HeymecTHbIe
JEeMEeHTHI, TaKMe KakK XXeCTOKOe HaKa3aHue, TeHAEPHBbIi BOMNPOC M ApYyrue
KOHCEpPBAaTUBHbIE HOPMbI, CIIOCOOCTBYIOLLIME HEPABEHCTBY, MOTYT ObITh YCTPAaHEHbI, HE
YMEHbIIIasl MO3UTUBHOTIO TOCJIaHUS U CYTU €ro nepBOHaYalbHOM MCTOPUU.

CyllecTBYIOT HECKOJIBKO METOIOB CO3IaHMsI COBPEMEHHOM aganTauuu (oJibKIopa
IUISL IETEM:

- CozpaHue nepcoHaxa, KOTOPbIA MOXET JIETKO HAWTU OOLLUUI S3BIK C JETbMU.
DTO MOXHO clejiaTh, MOAYEPKHYB MX XKECTbl M BbIpaXXEHME JIMIA, YTOObI MOMOYb
OOBSCHUTh CIOXET W MCTOPUIO, OCOOCHHO g 0o0jiee CIOXHBIX (POJTBKIOPHBIX
MPOU3BEICHUM.

- Ewe onuH Meron BM3yaJbHOIO IMOBECTBOBAaHUS - CO3JaHME B KaxKJOH ClieHE
WTIO3UU TPEXMEPHOM CLEHBI. DTOr0 MOXHO JOOUThCS, pa3MECTHMB MEPCOHAXKEU U
Jpyrye BU3yalbHbI€ 2JIEMEHTBI Ha MepeaIHeM, CpeIHEM U 3aJHEM ITIJIaHe B COOTBETCTBUU
C CIOXXETOM U HACTPOCHUEM.

- VYopolleHue croxeTa 1 pacckasa B COOTBETCTBUM ¢ YpOoBHeM uTeHus aereit. Ciona
BXOJUT KOPPEKTUPOBKA KOJMUYECTBA TeKCTa M MPOMOPLUNA MEXAY TEKCTOM U
WJUTIOCTPALIMEA.

Takum 06paszoM, IMMOMHUMO CMBICJIOBOTO OOOTAIEHUSI BU3YAJIbHOIO M TEKCTOBOIO
acriekTa B IETCKOM KHUTe, (POJIbKJIOP TaKxKe MOMOraeT IepeiaBaTh IeTCKON UMTATeIbCKOM
ayIUTOPUM MHOTI'OBEKOBBIE 3HAHMsI HapojJa M oOleuel0BeYeCKHE MOpaJibHbie U
3TUYECKHE LIEHHOCTH.
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